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Введение. 
 

Программа вступительного испытания в аспирантуру по дисциплине 
«Иностранный язык (английский)» разработана в соответствии с 
федеральными государственными требованиями высшего 
профессионального образования уровней специалитет и магистратура. 

 
1.Цель вступительного испытания. 

 
Цель вступительного испытания: определить уровень развития у 

поступающих коммуникативной компетенции. Под коммуникативной 
компетенцией понимается умение соотносить языковые средства с 
конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения, 
рассматривать языковой материал как средство реализации речевого 
общения. 

 
2.Задачи вступительного испытания. 

 
Оценить умение пользоваться иностранным языком как средством 

культурного и профессионального общения. Поступающий должен владеть 
орфографическими, лексическими и грамматическими нормами 
иностранного языка и правильно использовать их во всех видах речевой 
деятельности, представленных в сфере профессионального и научного 
общения. 

Учитывая перспективы практической и научной деятельности 
аспирантов, требования  к знаниям и умениям на вступительном экзамене 
осуществляются в соответствии с уровнем следующих языковых 
компетенций: 

Говорение и аудирование – на экзамене поступающий должен показать 
владение неподготовленной диалогической речью в ситуации официального 
общения в пределах вузовской программной тематики. Оценивается умение 
адекватно воспринимать речь и давать логически обоснованные развёрнутые 
и краткие ответы на вопросы экзаменатора. 

Чтение – контролируются навыки изучающего и просмотрового 
чтения. В первом случае поступающий должен продемонстрировать умение 
читать оригинальную литературу по специальности, максимально полно и 
точно переводить её на русский язык, пользуясь словарём и опираясь на 
профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки. 
При просмотровом чтении оценивается умение в течение ограниченного 
времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов, выявить 
основные положения автора и перевести текст на русский язык без 
предварительной подготовки, без словаря. Как письменный, так и устный 
переводы должны соответствовать нормам русского языка. 
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3. Содержание экзамена. 
1. Письменный перевод оригинального текста по направлению подготовки 

(со словарём). Объём текста – 900 печатных знаков, время выполнения – 
30 минут. 

2. Устный перевод текста, тематически связанного с направлением 
подготовки (реферирование текста по-русски, для поступающих на 
экономические специальности – по-английски). Объём текста –  1800 
печатных знаков, время выполнения – 15 минут. Подготовка без словаря. 

3. Беседа с преподавателем на одну из предложенных тем. Объём 
монологического высказывания не менее 15 предложений.  

 
4. Грамматические темы. 

В процессе подготовке к экзамену поступающему рекомендуется 
повторить следующие темы по грамматике: 
1. Местоимения (личные (I, you, he, she, it, they, we), притяжательные (my - 
mine, his, her – hers, its, their – theirs, our - ours), указательные (this, that, these, 
those)), неопределенные (some, any, no). 
2. Инфинитив (инфинитив в функции определения, обстоятельства, 
подлежащего, части сказуемого). 
3. Повелительное наклонение. 
4. Множественное число существительных. 
5. Притяжательный падеж существительных и предлог of. 
6. Глаголы to have, to be. 
7. 3 основные формы глаголов. 
8. Числительные (количественные и порядковые). 
9. Существительное в функции (роли) определения. 
10. Предложения с вводящим словом there (there is, there are). 
11. Группа простых времен: Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite. 
12. Группа продолженных времен: Present Continuous, Past Continuous, Future 
Continuous. 
13. Группа совершенных времен: Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect. 
14. Будущее в прошедшем (Future-in-the-Past). 
15. Страдательный залог. 
16. Безличные предложения. 
17. Местоимения many, much, few, little, a few, a little. 
18. Объектный (косвенный) падеж личных местоимений. 
19. Модальные глаголы. 
20. Степени сравнения прилагательных и наречий. 
21. Причастия настоящего и прошедшего времени (Participle I и Participle II). 
22. Придаточные предложения. 
23. Бессоюзное присоединение определительных и дополнительных 
придаточных предложений. 
24. Слова-заменители (one, ones, that, those). 
25. Сложное подлежащее (Complex Subject). 
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26. Сложное дополнение (Complex Object). 
27. Конструкция For + to + Infinitive. 
28. Герундий. 
29. Независимый причастный оборот. 
30. Сослагательное наклонение. 

 
5. Темы для собеседования. 

1. Я и моя семья. 
2. Моя малая родина.  
3. Мой академия (институт, университет). 
4. Мой факультет. 
5. Российская Федерация. 
6. Великобритания. 

 
6. Критерии оценки испытания. 

Экзаменационный тест по иностранному языку содержит 50 вопросов. 
Оценка вступительных испытаний осуществляется в автоматическом 
режиме. Минимальное количество баллов – 40, а максимальное – 100. 
 

7. Основная литература. 
1. Кузьменкова Ю. Б. Английский язык [Электронный ресурс]: учебник и 
практикум для прикладного бакалавриата. — М.: Издательство Юрайт, 2016. 
2. Савина Н. А. Грамматика современного английского языка: учеб. пособие. 
– Киров: Кировская обл. типография, 2010. 

 
8. Дополнительная литература. 

1. Шляхова В. А. Английский язык для автотранспортных специальностей 
[Электронный ресурс]: учеб. пособие. - СПб.: Лань, 2017. 

2. Белоусова А. Р. Английский язык для студентов сельскохозяйственных 
вузов: учеб. пособие. - СПб.: Лань, 2010. 

3. Войнатовская С. К. Английский язык для зооветеринарных вузов: учеб. 
пособие. – СПб.: Лань, 2012. 

4. Нужнова Е. Е. Английский язык для экономистов [Электронный ресурс]: 
учебник и практикум для прикладного бакалавриата. – М.: Юрайт, 2016. 

9. Программное обеспечение, интернет-ресурсы, электронные 
библиотечные системы. 

Ссылка 
на информацион

ный ресурс 

Наименование 
разработки  Доступность 

http://e.lanbook.co
m 

Электронно-библиотечная 
система издательства 
«Лань» 

Доступ открыт в читальном зале 
академии. 

https://www.biblio
-online.ru 

Электронное издательство 
«ЮРАЙТ» 

Доступ открыт в читальном зале 
академии. 

www.englishexerci
ses.org/ 

English Exercises  Доступ открыт с любого компьютера. 
Ресурс содержит упражнения по 

http://e/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://www.englishexercises.org/
http://www.englishexercises.org/
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Ссылка 
на информацион

ный ресурс 

Наименование 
разработки  Доступность 

 грамматике, лексике и орфографии 
английского языка. 
 

 
Программа составлена с учетом требований федеральных государственных 
образовательных стандартов высшего образования уровней специалитет и 
магистратура, позволяющих объективно оценить готовность и способность 
поступающего к освоению программы и формированию у него 
соответствующих компетенций. 
 

Программу составил: кандидат филологических наук М.В. Гремицкая 
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